
- Не нужно, это твоя победа, - ответил Огненный Волк.

- Хорошо, - кивнула Ши Ю, спокойно признавая свою победу.

На данный момент счет был 5:2, и Огненные Волки лидировали. Следующим сражением станут
командные бои. Если чемпион колледжа победит в командном бою, он выйдет в плей-офф. Если
же они проиграют здесь, то это будет их первое командное поражение с начала турнира.

На сцену вскочил церемониймейстер и объявил:

- Дамы и господа, сейчас у обеих команд будет перерыв на четверть часа. Пожалуйста, с
нетерпением ожидайте командного боя через 15 минут!

Ши Ю села рядом с товарищами по команде и глубоко вдохнула. Ей было легче, чем она
ожидала. У нее не было травм, она дважды использовала свое пламя и немного ментальной
силы. После короткого отдыха она должна быть в порядке.

- Не делай так больше, - сказала Линь Фан, - Это не битва на смерть. Лучше показать как
можно меньше своих способностей.

Высокое дерево не терпит ветра. Те, кто выделяется, привлекут к себе нежелательное
внимание.

- Хорошо, - сказала Ши Ю.

В то время как Имперская столица была занята турнирами, некая девушка в зеленом одеянии
наконец-то вернулась в Восьмое царство. Она приземлилась на побережье Уцзи, которое
граничило с морем Уцзи.

Побережье окаймлял белый песок, похожий на край нежного мыльного пузыря. Мягкий шум
набегающих и отступающих от берега волн оставлял за собой мерцающий серебристый след,
который ослеплял глаза.

Не то чтобы какое-либо из этих великолепных зрелищ привлекло внимание Тан-Тай Чу. Она
оттолкнулась от берега и устремилась прямо к морю Уцзи. От берега Уцзи было рукой подать
до Бессмертного Острова, окруженного облаками и туманом. Остров был достаточно велик,
чтобы его можно было разглядеть с берега. В очень ясные дни можно было даже различить
карнизы крыш, покрытых голубой черепицей. Однако в пасмурные или дождливые дни море
Уцзи превращалось в совершенно другой мир, и Остров Бессмертных казался таким далеким,
как будто находился совсем в другом измерении.

Добравшись до острова, Тан-Тай Чу направилась к Павильону Дьявольского Плюща, где ее мать
жила круглый год. Она хотела получить ответы.



Как и следовало из названия, жилые помещения ее матери представляли собой буйство
зеленых растений, которые, казалось, вот-вот поглотят все вокруг. Извилистые лианы с
широкими сердцевидными листьями покрывали практически все. При дуновении морского
бриза широкие гибкие листья дьявольского плюща колыхались и трепетали, словно
набегающие волны.

Тан-Тай Чу обнаружила свою цель, сидящую под самой большой лозой плюща. Сердцевидные
листья укрывали женщину, настраивающую на коленях изящный черный гуцинь. Мистическая
атмосфера еще больше усиливалась призрачными и таинственными мелодиями, которые
витали в воздухе.

- Матушка, - голос Тан-Тай Чу был строгим, но почтительным.

- Когда ты вернулась? - женщина подняла лицо. Она не отличалась особой красотой. Можно
даже сказать, что ее внешность была весьма посредственной. Тем не менее, роскошной одежды
и надменного поведения было более чем достаточно, чтобы придать ей внушительность.

- Только что.

- Чай Просветления?

- У меня его нет.

- Тогда почему ты здесь? - нахмурилась женщина.

- У меня нет намерения здесь находиться. Однако у меня есть к тебе несколько вопросов, -
голос Тан-Тай Чу был высокомерным, граничащим с грубостью, когда она продолжила, - Я
видела кого-то с таким же лицом, как у меня. Как моя мать, ты должна знать лучше, не так ли?
Эта девушка моя сестра-близнец или наше сходство просто совпадение? Я не успокоюсь, пока
эта заноза в моем горле не рассосется. Как та, кто родила меня, ты должна знать правду.

Основное беспокойство в ее сердце было связано с этим важнейшим вопросом. Что касается
дяди Вана, то кто он для нее? Простой слуга. Потерянного слугу можно легко заменить. Она
должна получить ответы на свои вопросы, несмотря ни на что.

Цзинь… Чистая и четкая трель идеально настроенного гуциня повисла в воздухе.

Видимо, удовлетворенная, женщина достала кусок мягкой ткани и принялась вытирать гуцинь,
после чего аккуратно убрала его в шкаф. Она бросила насмешливый взгляд на свою дочь.

- Ну и что, что я тебя родила? Ты же никогда не относилась ко мне как к матери.



- Ты ошибаешься, я всегда уважала тебя.

- Уважение? Мы обе знаем, что я здесь, потому что я все еще нужна тебе, - рассмеялась
женщина.

- Хватит об этом. Скажи мне, кто этот человек?

- Кто она? - трепет ее смеха был подобен тонко настроенному инструменту, - Просто кто-то,
кому ты обязана всем на всю оставшуюся жизнь. Как ты думаешь, откуда взялся твой великий
талант? Когда вы родились, в родильной палате появилось видение, сопровождаемое странным
ароматом. Все говорят, что твое рождение - это чудо, что видение снизошло с самих небес.
Однако то, что они называют видением, на самом деле является признаком катастрофы.
Ужасные последствия того, что ты поглотила душу своей сестры.

На лице Тан-Тай Чу произошло небольшое изменение:

- Это правда?

- Как ты думаешь, почему они держат меня взаперти в этом месте более десяти лет? Они
боятся, что я раскрою правду. Что чудо, которое является самым многообещающим учеником
клана Тан-Тай, - пожиратель душ. Как только станет известно, что ты поглотила свою родную
сестру по крови, кто смирится с твоим существованием?

Женщина сделала паузу. Ее лицо было почти спокойным, хотя глаза горели какими-то
неопределимыми эмоциями.

- Итак, тебе лучше убить этого человека, пока она не стала слишком сильной.

- Ты лжешь, - внезапно сказала Тан-Тай Чу, - Если то, что ты говоришь, правда, тогда моя так
называемая сестра должна быть мертва. Так почему же она бегает по Девятому Царству? Ты
пытаешься разрушить Дао моего сердца?

- Верить мне или нет, это зависит от тебя, - женщина бросила на нее небрежный взгляд, -
Никто из вас, семьи Тан-Тай, никогда не был по-настоящему честным. Ваш путь построен на
трупах мертвых, которых вы пожирали.

- Так это или нет, решать не тебе, - Тан-Тай Чу встала и повернулась, чтобы уйти, - Я, пожалуй,
откланяюсь.

Не успела она сделать и пары шагов, как женщина сказала:

- Тан-Тай Чу.



Это был первый раз, когда женщина произнесла ее имя. Она подождала.

- Я дам тебе последний совет.

Когда Тан-Тай Чу ничего не сказала, она продолжила:

- Тебе лучше убить этого человека прямо сейчас.

- Почему? - Тан-Тай Чу повернулась, чтобы изучить женщину.

И снова этот легкий взрыв смеха:

- Как я уже говорила, именно твои чудесные таланты привлекли внимание клана Тан-Тай.
Таланты, которые существуют потому, что ты съелаа душу своей сестры и высосала сущность
ее крови. Что случится с тобой, когда твоя дорогая кровная сестра станет еще
могущественнее?

- Вот как? - на этот раз, когда Тан-Тай Чу уходила, она не оглянулась.

Однако она отправилась прямиком в поместье клана, призвала к себе трех могущественных
слуг и снова покинула море Уцзи.

Независимо от того, можно доверять словам матери или нет, было бы разумно обрубить все
концы, оставшиеся в Девятом Царстве. То, что самосовершенствованию дяди Вана был нанесен
внезапный сокрушительный удар, было фактом, и это означало, что несчастная девочка,
должно быть, скрывает какие-то секреты о своей персоне.

Но неважно. Она, Тан-Тай Чу, уничтожит эту негодяйку навсегда и заберет эти секреты себе.

Люди умирают ради богатства, птицы умирают ради еды. Культиваторы ничем не отличаются.

Как только Тан-Тай Чу ушла, женщина в Павильоне Дьявольского Плюща прижала свой гуцинь
к груди и села, свернувшись калачиком, под большим листом в форме сердца.

В ее глазах был блеск отчаянной ненависти. После более чем десяти лет терпеливого
ожидания, наконец-то, наконец-то настал момент, которого я так долго ждала.

Как забавно, ах. Подумать только, что эти сестры в конечном итоге будут сражаться друг с
другом до смерти. Ничего страшного, если они обе погибнут в конфликте. Еще лучше, если
одна из них выживет и перевернет клан Тан-Тай с ног на голову.



Как это было бы замечательно?

http://tl.rulate.ru/book/13864/3705956


